FIBERPOOL INTERNACIONAL

ПАНЕЛЬ АВТОМАТИЧЕСКОГО УПРАВЛЕНИЯ

5-ТИ ВЕНТИЛЬНОЙ СИСТЕМЫ
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ПАНЕЛЬ АВТОМАТИЧЕСКОГО УПРАВЛЕНИЯ

5-ТИ ВЕНТИЛЬНОЙ СИСТЕМЫ

ДЛЯ ОЧИСТКИ ДВУХ ФИЛЬТРОВ ОБРАТНЫМ ПОТОКОМ В ОТФИЛЬТРОВАННОЙ ВОДЕ
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Переключатели времени программирования используются следующим образом:

Переключатель для очистки фильтра обратным потоком №1/Переключатель ополаскивания для промывки фильтра №2
ЭЛЕКТРИЧЕСКИЙ ПРИВОД J + J
СХЕМА ПРИВОДНЫХ КЛАПАНОВ R-0/R-1

Для приводных клапанов типа R-0/R1: 3 открыты/1 общий/ 2 закрыты
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СХЕМА ПРИВОДНЫХ КЛАПАНОВ R2

Для приводных клапанов типа R-2: 1 закрыт/2 открыты/ 3 общих
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СХЕМА КЛАПАНОВ С БЛОКОМ БЕЗОПАСНОСТИ 

Сделать перемычку между клапаном питания L1 и соединением аварийного выключателя, снять подачу с другого безопасного соединения и снабдить контакты №2 клапанов блоком безопасности.
Для общих, снабдите контакты №3 клапанов блоком безопасности.

Замкнутый контакт не используется.
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ЭЛЕКТРИЧЕСКИЙ ПРИВОД VALPES 35708 26 Вт 220 В
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ПРИЗМА ПНЕВМОПРИВОДА
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ТИПОВАЯ МАТРИЧНАЯ ЛОГИКА ДЛЯ ГИДРАВЛИЧЕСКОГО ПРИВОДА
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ИНСТРУКЦИЯ ДЛЯ ЦИФРОВОГО ДАТЧИКА ВРЕМЕНИ
НАСТРОЙКА ТЕКУЩЕГО ВРЕМЕНИ
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- Нажмите кнопку RESET (СБРОС) для сброса памяти.

- Удерживайте кнопку [image: image10.png]


 нажатой для ввода следующей информации:

+день = день недели (1=Понедельник, 7=Воскресенье)
+ч. = часы

+м. = минуты

+ - +1 ч. =летнее время/зимнее время

Отпустите кнопку. В течение одной секунды должны будут появиться две мерцающие точки. Время часов установлено.

КАК ЗАПРОГРАММИРОВАТЬ ОБРАТНУЮ ПРОМЫВКУ
- Нажмите кнопку “Prog” (программирование)

- Установите необходимые данные (дни, часы, минуты) для начала обратной промывки

Нажмите кнопку “DAY” (День) для выбора различных комбинаций дней недели (1=Понедельник, 7=Воскресенье и т.д.)
Нажмите “h” для выбора часа.

Нажмите “m” для выбора минуты.

- Нажмите “Prog”.
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- С помощью кнопки       выберете символ [image: image11.png]


 для начала обратной промывки.
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- Затем заново установите следующие данные (дни, часы и минуты), нажмите “prog” и с помощью кнопки     выберите символ [image: image12.png]



ВАЖНО: Между первой и второй программами должна пройти как минимум одна минута. 
ПРИМЕР: 

КАК ПРОВОДИТЬ РУЧНУЮ ОБРАТНУЮ ПРОМЫВКУ:

С помощью кнопки  выберите комбинацию:

[image: image29.emf] 


Затем оставьте эту кнопку в следующей позиции для точной работы электронного блока.



ДЛЯ ПРОГРАММИРОВАНИЯ ВРЕМЕНИ ПРОМЫВКИ И/ИЛИ СПОЛАСКИВАНИЯ
Рядом с блоком соединения (с правой стороны) находятся три переключателя (для промывки, споласкивания и изменения соединения клапана). Выберите переключатели как указано ниже для получения требуемого времени.
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                                ВРЕМЯ ДЛЯ СОЕДИНЕНИЙ КЛАПАНОВ (в секундах)
Чтобы задействовать контроль связи панели управления VC067/VC068, выполните следующие действия:
1. Подсоедините последовательный порт к панели управления компьютера (RS232)

2. Активизируйте панель управления (если она еще не подключена)

3. Зайдите на: INICIO/PROGRAMAS/ACCESORIOS/COMUNICACIONES/HYPER TERMINAL
Описание связи
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Новые соединения

Напишите имя (номер) и выберите символ для осуществления связи

                                                              Согласен      Отмена

Гипер терминал.     Подсоединиться к…
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Напишите детали номера телефона который вы хотите набрать,
Страна, регион, код области.
Номер телефона, подсоединиться через…

                                                                 Согласен       Отмена
Гипер терминал.  Свойства СОМ 1
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Конфигурация порта, бит в секунду. Количество бит данных.  Сравнения/ равенства. Контроль потока. Восстановить по умолчанию.
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Посмотреть состояние системы.
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Во время процесса, текущее программирование.
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Установить клапаны в начальное положение.
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Активировать реле-х , реле-0 насоса от 1 до5 реле клапанов.
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Дезактивировать реле.
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Начать запрограммированную операцию.
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Посмотреть текущее состояние реле.
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В ходе операции обрыв.
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Показ программирования двухпозиционных переключателей.

ПРОИЗВОДИТЕЛЬ: Fiberpool Internacional, S. L.
ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ: Ponent, 3-5-7
P.I. Sant Pere Molanta, 08799 Olerdola

БАРСЕЛОНА

Блок программирования должен устанавливаться компетентным специалистом. Питающая линия должна быть защищена дифференциальным и магнитотермическим механизмами.
IP54
ТЕМПЕРАТУРА: ОТ 5 до 70 °С

ДОПУСТИМОЕ НАПРЯЖЕНИЕ: +/- 10%

Кабели питания и выхода к электронасосу должны иметь диаметр 1,5-2 мм и пробойную изоляцию 1000 В. Подсоединение к клеммам осуществляется с помощью предварительно изолированных контактов. Приводные клапаны должны быть подсоединены к системе заземления. Для замены предохранителя, ПРЕКРАТИТЬ ПОДАЧУ ЭЛЕКТРИЧЕСКОГО НАПРЯЖЕНИЯ НА БЛОК ПРОГРАММИРОВАНИЯ, открутить верхние винты и крышку, перевернуть верхнюю часть сменного патрона плавкого предохранителя (крышка и предохранитель должны остаться в руках), заменить её и перейти к обратной операции. Все операции на блоке программирования, не считая замены предохранителя, должны быть проведены службой технического обслуживания.
ПРИМЕЧАНИЕ: Если клиент использует оборудование не в соответствие с предварительно оговорёнными условиями производителя, оно может быть повреждено с последующей отменой гарантии.
Рекомендуется проверять соединения каждые 6 месяцев во избежание их ослабления. Установка будет осуществляться по второй категории. Подключение к оборудованию кабелей питания должно проводиться таким образом, чтобы не повредить их изоляцию и целостность. Этот блок программирования был специально разработан для комплекса фильтрации из пяти приводных клапанов.

Механизмы сцепления используют для проверки кабелей на деформацию растяжения и кручения (сальник).
ХАРАКТЕРИСТИКИ
- Электропитание программирующего устройства - 220 В II.

- Электропитание клапанов. По выбору.

- Коммутационное питание клапанов 4 А.
- Плавкий предохранитель для платы типа 5x20, класс F, 100 мА.
- Возможность программирования клапана на различное время.
- Остановка насоса во время движения клапанов.

- Если подача напряжения прервана, клапаны переключаются в режим фильтрации после восстановления напряжения.

РАБОТА

Циклы промывки включаются с помощью:
Внешнего контакта реле давления

Ручного прерывателя

Реле еженедельной выдержки времени

СОЕДИНЕНИЕ

220 В, переменный ток, 50/60 Гц -  подсоединенное устройство программирования
R1 - переключатель без питания
SWITS – Соединение реле давления

PUM – Переключатель насосов

ALIM – Подача напряжения в клапана

VALV1 – Соединение клапана 1

VALV2 – Соединение клапана 2

VALV3 – Соединение клапана 3

VALV4 – Соединение клапана 4

VALV5 – Соединение клапана 5

LAVADO – Программирование времени промывки фильтра 1

ENJUAGE – Программирование времени ополаскивания
CAMBIO – Программирование времени точной установки клапанов
А – ГЛАВНЫЙ ВЫКЛЮЧАТЕЛЬ


| = Пуск (индикатор включен)


0 = Стоп (индикатор выключен)


�B – РЕГУЛИРОВКА ПРИВОДНЫХ КЛАПАНОВ


Очень важно, чтобы в накладной было указан номер, соответствующий каждому приводному клапану по его соединению, согласно электрической схемы. Когда индикатор горит, это значит, что клапан открыт, если индикатор не горит, клапан закрыт.





С – ИНДИКАТОРЫ


Отображение функционирования системы с помощью светодиодов


LED соединение насоса


Постоянное отображение состояния каждого клапана с помощью светодиодов


LED фильтрация


LED состояние промывки


LED состояние ополаскивания





D – ТАЙМЕР


Цифровой датчик времени
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1- ПЕРЕЗАГРУЗКА. Полное стирание памяти часов


2- Кнопка программирования. Для ввода различных программ


3- Показания часов. Для ввода и возврата к реальному времени


4- Кнопка для установки дня недели


5- Кнопка для выбора различных программ


6- Кнопка +- 1 час. Летнее и зимнее время


7- Кнопка для выбора часа


8- Кнопка для выбора минут
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